Installation & Assembly

As this item contains many parts, please read the installation
instruction carefully before installation . Please use tools
properly and carefully. If you have any questions about the
product and installation, please contact us.
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General Guidelines
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Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.
Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

This summary may not include every detail of all variations and considered steps.
Please contact us when further information and help are needed.

Notes
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The product is intended for indoor use only. The product must be assembled
and used in accordance with the provisions of the manual. Personal injury
and/or damage to product may occur if products are used outside of their
intended purposes and/or if products have been changed/modified from their
original design.The seller does not assume any responsibility or liability with
respect to any injury/damage caused by incorrect assembly or improper use.
Avoid long-term exposure to humid environments to prevent mildew.

Keep the product away from fire sources and high temperatures. Do not expose
the product to direct sunlight.

If there are any defective or missing parts after unpacking, please cease assem
bly immediately and contact us.

Please assemble the item on a spacious surface and do not place the
unwrapped product directly on the ground to avoid product damage.

Please do not stand or sit on the wooden boards.

Please wear gloves during the assembly and/or disassembly process to avoid
scratches from any sharp edges.

Please match the corresponding part and fitting based on the part number in the
manual.

If the part does not match with the fitting, please check the piece as specified in
this manual.

During assembly, first loosely align all screws with the corresponding pre-drilled
holes and then tighten the screws one by one.

Periodical ly inspect screw tightness while the product is in use. If necessary,
retighten to ensure structural integrity.
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© Please keep the product away from sharp, pointed objects and corrosive

substances to prevent product damage.

© Please place this item on level, solid ground during use.

Warnings

© Children are not allowed to assemble the product. During assembly, keep all

small parts out of the reach of children as they may be fatal if swallowed or

inhaled.
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Children are forbidden to climb or play on the product to avoid serious bodily

injury caused by the toppling.
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Keep plastic packing bags out of reach of children to avoid any potential danger,

such as suffocation.
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Before You Start

Read through each step carefully and follow the proper
order.

Separate and count all your parts and hardware.
Give yourself enough room for the assembly process.

Have the following tools: Flat Head Screwdriver, Phillips
Head Screwdriver.

Caution: If using a power drill or power screwdriver for
screwing, please be aware to slow down and stop when
screw is tight. Failure to do so may result in stripping the
screw. (Assembly speed can be increased by using electric
screwdriver.)
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Helpful Hints
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PEOPLE NEEDED FOR ASSEMBLY:1-2

Adult Assembly
Required.

DO NOT use the
product if it is
damaged, broken,
and/or components are
missing or broken.
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Do Not Use Power
Drills or Drivers.

To clean surface, use
only water on a damp
cloth. Do not use
window cleaner or
cleaning abrasive as it
will scratch the surface
and could damage the
protective coating.

Small parts may
present choking
hazard prior to
assembly.

Please read the
instructions
thoroughly. Identify all
parts & hardware.

To protect your parts
during assembly,
please place them on a
soft surface.

Always monitor your
child’s activity in the
nursery or near
furniture.
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Cam Lock
Fastening
System

Insert the cam bolt into the
hole first, then insert the
cam lock and lock it.
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STEPI

CL and CR are stencil printed on the guide rail.
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STEP4

CL and CR are stencil printed on the guide rail.
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STEP14

CL and CR are stencil printed on the guide rail.
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The part“@”hole is oval-shaped and needs
to be adjusted back and forth to ensure it is
in the correct position when installing.
If the installation positionis too close
to the inside, it will cause poor results.
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STEP49

@ Tips / Notes / Hinweise / Suggerimenti / Sugerencias

EN. When the door is not flush, rotate the adjusting feet to keep the door flush
and then lock the back plate buckle.

DE. Wenn die Tur nicht blindig ist, drehen Sie die Stellfi3e, um die Tur bindig zu
halten, und verriegeln Sie dann die Schnalle der Riickwand.

FR. Sila porte n'est pas affleurante, tourner les pieds de réglage pour maintenir la
porte affleurante, puis verrouiller la boucle de la plaque arriére.

IT. Se la porta non & a filo, ruotare i piedini di regolazione per mantenere la porta
a filo e bloccare la fibbia della piastra posteriore.

ES. Cuando la puerta no esté enrasada, gire las patas de ajuste para mantener la
puerta enrasada y, a continuacion, bloquee la hebilla de la placa posterior.

44



STEP50

@ < x10

45



STEPSI

© v X2

46




STEP52




STEP54

Press for brighter(+)

Press for change color

Press for dim(-)

Press to turn on/off
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stencil printed on the guide rail.

DL and DR are
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